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Ig&r afton hade jagDankwort hes j»igpå middag .jöate JKumlin. Under 
samtal* ta ¿gång berördes åtsldlligu aktueW-3 däri
bland. särskilt traneiteri8ga(fråfi*a)1i
ty«iieiiet>f huxu f&gmmNtotetet .mt&mif*9
krigshändelser i Jforgo å é l»
Dankwort hade fäet sig yld otfysatte värde pA de,^jr^i^La^ jl Jtan^titon 
nyUefin,jSörekow#; i «**• •*
laopifMM% *rån identj^aiAij!^^ fc r
fWUteAML-Mfe* Iw^ä c * 
tr^iÉeripa&.ågm ooh dyl̂ . |5yB,»̂ |Cî r!|a-. j r t f .  M »  »Ao$« rdk-
na med att den tyska militärledningen i 03d tid dragit försorg oa att läg
ga upp tillräckliga lager i Horge ooh Nordfinland, Jag framhöll också, 
att man ej finge överdriva betydelsen ur militär synpunkt av exempelvis 
godetransiteringen till Horge. För närvarande transiterades ungefär 900 
järnvägsvagnar i månaden från Tyskland till Norge, d.v.s. en godsmängd av 
9.000 ton, vilket motevanade två medelstora fartygs lastkapacitet. Dank
wort beklagade sig också över att transi t er ingako stnad erna, som per år 
uppginge till 90 k 100 miljoner kronor, på ett nyeket oförmånligt sätt 
belastade den svensk-tyska betalningsbalansen. Detta ansåg jag för min del 
vara en bidragande orsak till att försöka 1 största möjliga utsträckning 
få fram transporterna sjövägen.

Vidare omnämnde Dankwort, att den tyske transportofficeren,övaflt*8n«t 
Uaenss, för honom anmält, att man trots lång väntan loke fått besked rö
rande möjligheten att från Sydnorge Ull Narvik transportera två tunga 
kanoner. Jag förklarade, att något tillstånd härtill ej kunde påräknas,
Det hade någon gång tidigare förekommit, att dylika transporter eketb 
först upp till Narvik ooh sedan fr ån Narvik ned till Trondheim. När man 
nu ånyo ville föra upp tungt artilleri till Narvik, kunde detta loke med
givas. Transportör 1 specialvagnar, som måste framföras 1 särskilda tåg 
med låg hastighet, utgjorde ur flera olika synpunkter en svår belastning 
för oas, vilket man på tysk elda måote inse. Då Dankwort framhöll, att 
detta ju tillhörde hrr Blttere ooh öehnurree gebiet ooh att nan möjligen 
kundeväita elg fbamställningar från det hållet, varnade jag på det be
stämdaste för en diplomatisk dctlon. Man finge ej glömma, att hela d m  
e,k. "häetekotrafiken" ej voré skriftligen reglerad ooh att man därest 
en fråga av m  Ifrågavarande art aktualiserades gmom särskild framställ
ning, löpte rieken att frågan om denna trafiks vara eller loke vara upp- _ 
rullades.

På tal om det allmänpolitiska förhållandet nell«« Sverige ooh Tyek-



land ansåg jag mig kunna konstatera, att några svårigheter av allvarlig 
art knappast kunde vara att förvänta. Dankwort instämde under förklar 
ringen» "Ja, ich glaube wir sind Uber den Berg hinweg". Jag betonade, 
att man naturligtvis måste räkna med en mera restriktiv hållning från 
svenBk sida i vissa avseenden, men å andra sidan borde det för Tysk«* 
land vara av största värde att veta, att någon strämkantring ifråga om 
Sveriges allmänna politik gentemot Tyskland ej vore tänkbar, särskilt om 
Tyskland ginge mot svåra tider ooh kanske kunde vänta sig överraskningar 
bådé fråndet ena ooh andra hållet. Dankwort tycktes helt instämma i denna 
huvudsynpunkt på de svensk-tyska förbindelserna.

Beträffande densvenska pressens hållning gav Dankwort uttryck åt bitter
het-; Jag' framhöll, att förhållaid et nog var det, att man på sina håll bli
vit friepråkigare 1 känslan av att det tyska trycket lättat, k  andra sidan 
kommé-antagligen ehxsaktlon att inträda, när nan fått lüfta sina känslor.
Han kund e redan nu peka pä teoken i denna riktning, I varje fall kunde en«* 
staka iskri verier ioke rubba regeringens ooh denatora folkmajoritetens fas- 
'ta neútralitetslinje.

Slutligen beklagade sig Dankwort över den alltmera överväldigande 
anglosaxiska propagandan i Sverige, vilket föranledde mig att påpeka, att 
denna vore avoJämförligt mindre betydelse för opinionsbildningen än under
rättelser om Judeförföljelser ooh övergrepp mot befolkningen i odkuperade 
iänder.


